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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Основной целью дисциплины «Иностранный язык» в неязыковом вузе является подготовка

высококвалифицированного специалиста способного осуществлять реальное общение в различных ситуациях,

условиях, сферах иноязычной коммуникации. Обучение иностранному языку позволит студенту совершенствовать

учебную деятельность, повысить ее продуктивность использовать иностранный язык с целью продолжения

образования и самообразования.

1.2 Общими задачами изучения дисциплины являются:

1.3 • развитие навыков чтения литературы по специальности с целью извлечения профессионально-

ориентированной информации из иноязычных источников;

1.4 • развитие навыков и умений использовать полученные представления, знания в иноязычном общении в

рамках специальности (сообщение, дискуссия, доклад, участие в конференциях, конкурсах);

1.5 • развитие навыков письменной речи: написания аннотаций,

1.6 рефератов, знакомство с основами перевода литературы по специальности; развитие навыков делового письма и

ведения деловой переписки.

1.7        В процессе работы над текстами, имеющими профессиональную направленность, учащиеся осваивают

фонетику, грамматику, правила словообразования, синтаксис, а также общеупотребительную и профессиональную

лексику и фразеологию изучаемого иностранного языка

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП:

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Для продолжения освоения дисциплины в университете обучающийся должен обладать знаниями, навыками,

умениями, приобретенными на предыдущем этапе обучения, которые позволят усваивать теоретический материал

учебной дисциплины «Иностранный язык» и реализовывать практические задачи. Студент должен обладать

следующим набором компетенций:

2.1.2        - владение культурой мышления, способность к восприятию, обобщению и анализу информации, постановке

цели и выбору путей ее достижения;

2.1.3        - умение логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

2.1.4        - способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного

общества.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; основные

коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач, правила коммуникации в

академических и профессиональных сообществах

специальные коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач,

особенности коммуникации в профессиональных сообществах;

особеннности технического перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

Уметь:

ориентироваться при выборе приемлемых стилей делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

проводить поиск необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

использовать стилистику делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

вести деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и неофициальных писем, социокультурные

различия в формате корреспонденции на государственном и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном
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и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно.

Различными стилями делового общения и коммуникации в зависимости от специфики профессиональной и/или

академической среды;

навыками перевода профессиональных и научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

*

УК-5: Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и

философском контекстах

Знать:

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

историческое наследие и социокультурные традиции различных социальных групп;

этапы исторического развития мировой цивилизации, включая основные события, основных исторических деятелей,

мировые религии, философские и этические учения

*

Уметь:

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп

недискриминационно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных особенностей в целях

успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

*

Владеть:

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции

*

ОПК-4: Способен использовать в профессиональной деятельности распорядительную и проектную документацию,

а также нормативные правовые акты в области строительства, строительной индустрии и жилищно-

коммунального хозяйства

Знать:

основные положения федерального закона «О промышленной безопасности опасных производственных объектов», СНиП

12-03-2001 «Безопасность труда в строительстве», общегосударственные и отраслевые нормы и пра¬вила по охране труда,

технике безопасности и производственной санитарии; правила безопасности при взрывных работах (ПБВР) и другие

нормативные и инструктивные документы

механизмы негативного воздействия  вредных и ядовитых газов и пыли на организм человека;  опасные и вредные факторы

горного производства; методику разработки проектных решений на основе требований нормативных документов;

нормативные документы по безопасности и промышленной при освоении ресурсов шельфа морей и океанов, строительстве

и эксплуатации подземных объектов

*

Уметь:

оценивать разрабатывать и реализовывать проекты по безопасному ведению горных работ в сложных горно-геологических

условиях, в том числе: применять необходимый нормативный акт в соответствии с характером выполняемых

технологических операций , планировать

мероприятия по аэрологической безопасности, газового и пылевого режимов; использовать нормативные документы по

безопасности и

промышленной санитарии в процессе трудовой деятельности; анализировать, критически оценивать и совершенствовать

комплекс мероприятий по обеспечению безопасности персонала, снижению травматизма и профессиональных

заболеваний; составлять проекты проведения выработок и очистных работ с использованием нормативных документов

определять интенсивность пылеобразования и выделения вредных газов при ведении горных работ по освоению

континентальных и морских месторождений, строительстве и эксплуатации подземных объектов; применять

гигиенические нормативы для оценки степени воздействия различных факторов окружающей среды на человека;

планировать безопасные условия проведения работ

*

Владеть:

навыками разработки локальной базы нормативных документов по безопасности и промышленной санитарии для

сохранения жизни и здоровья работников в процессе трудовой деятельности; способностью осуществлять контроль за

выполнением требований нормативных, проектных документов в области промышленной и экологической безопасности

при поисках, разведке и разработке месторождений полезных ископаемых, в том числе при освоении ресурсов шельфа
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морей и океанов, строительстве и эксплуатации подземных объектов

навыками эксплуатации горных машин и оборудования с использованием нормативных документов по безопасности и

промышленной санитарии, включая индивидуальные средства защиты, а также средства защиты, входящие в

конструк¬цию оборудования (ограждения, блокировки, предохранительные устройства, средства сигнализации, герме

ти¬зации, вентиляции и теплоизоляции)

*

ОПК-9: Способен организовывать работу и управлять коллективом производственного подразделения организаций,

осуществляющих деятельность в области строительства, жилищно-коммунального хозяйства и/или строительной

индустрии

Знать:

основные правила безопасности ведения горных и взрывных работ включая: «Единые правила безопасности при

разработке месторождений полезных ископаемых открытым способом»; «Единые правила безопасности при взрывных

работах»; «Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов»; «Типовые правила пожарной

безо¬пасности для промышленных предприятий»; «Правила устройства электроустановок» и ряд других

основные требования правил безопасности предъявляемые к руководителям горными и взрывными работами при поисках,

разведке и разработке месторождений твердых полезных ископаемых, строительстве и эксплуатации подземных объектов,

непосредственно управлять процессами на производственных объектах, в том числе в условиях чрезвычайных ситуаций

*

Уметь:

осуществлять техническое руководство горными и взрывными работами при эксплуатационной разведке, добыче твердых

полезных ископаемых, строительстве и эксплуатации подземных объектов с соблюдение ЕПБ

осуществлять техническое руководство горными и взрывными работами при поисках, разведке и разработке

месторождений твердых полезных ископаемых, строительстве и эксплуатации подземных объектов, непосредственно

управлять процессами на производственных объектах, в том числе в условиях чрезвычайных ситуаций

*

Владеть:

технологией безопасного ведения горных работ; правилами безопасности при производстве взрывных работ, хранении и

транспортировки взрывчатых материалов; навыками непосредственного управления процессами горных работ на

производственных объектах

навыками технического руководства горными и взрывными работами при поисках, разведке и разработке месторождений

твердых полезных ископаемых, строительстве и эксплуатации подземных объектов, непосредственно управлять

процессами на производственных объектах, в том числе в условиях чрезвычайных ситуаций

*

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

государственном (русском) и иностранном языках, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами;

основы поиска необходимой информации с использованием информационно-коммуникационных технологий;

основы перевода профессиональных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно; основные

коммуникативные технологии, применяемые для решения профессиональных задач, правила коммуникации в

академических и профессиональных сообществах

этапы исторического развития России (включая основные события, основных исторических деятелей) в контексте мировой

истории и ряда культурных традиций мира (в зависимости от среды и задач образования), включая религию, философские

и этические учения

основные положения федерального закона «О промышленной безопасности опасных производственных объектов», СНиП

12-03-2001 «Безопасность труда в строительстве», общегосударственные и отраслевые нормы и пра¬вила по охране труда,

технике безопасности и производственной санитарии; правила безопасности при взрывных работах (ПБВР) и другие

нормативные и инструктивные документы

основные правила безопасности ведения горных и взрывных работ включая: «Единые правила безопасности при

разработке месторождений полезных ископаемых открытым способом»; «Единые правила безопасности при взрывных

работах»; «Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов»; «Типовые правила пожарной

безо¬пасности для промышленных предприятий»; «Правила устройства электроустановок» и ряд других

3.2 Уметь:

ориентироваться при выборе приемлемых стилей делового общения в академическом и профессиональном сообществах;

проводить поиск необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

осуществлять перевод научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно

находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими информацию о культурных

особенностях и традициях различных социальных групп



стр. 5УП: b080301_22_WW22.plx

оценивать разрабатывать и реализовывать проекты по безопасному ведению горных работ в сложных горно-геологических

условиях, в том числе: применять необходимый нормативный акт в соответствии с характером выполняемых

технологических операций , планировать

мероприятия по аэрологической безопасности, газового и пылевого режимов; использовать нормативные документы по

безопасности и

промышленной санитарии в процессе трудовой деятельности; анализировать, критически оценивать и совершенствовать

комплекс мероприятий по обеспечению безопасности персонала, снижению травматизма и профессиональных

заболеваний; составлять проекты проведения выработок и очистных работ с использованием нормативных документов

осуществлять техническое руководство горными и взрывными работами при эксплуатационной разведке, добыче твердых

полезных ископаемых, строительстве и эксплуатации подземных объектов с соблюдение ЕПБ

3.3 Владеть:

навыками делового общения в профессиональной среде;

навыками поиска необходимой информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном

и иностранном (-ых) языках;

навыками перевода научных текстов с иностранного (-ых) на государственный язык и обратно.

недискриминационными и конструктивными способами взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных

особенностей

навыками разработки локальной базы нормативных документов по безопасности и промышленной санитарии для

сохранения жизни и здоровья работников в процессе трудовой деятельности; способностью осуществлять контроль за

выполнением требований нормативных, проектных документов в области промышленной и экологической безопасности

при поисках, разведке и разработке месторождений полезных ископаемых, в том числе при освоении ресурсов шельфа

морей и океанов, строительстве и эксплуатации подземных объектов

технологией безопасного ведения горных работ; правилами безопасности при производстве взрывных работ, хранении и

транспортировки взрывчатых материалов; навыками непосредственного управления процессами горных работ на

производственных объектах


